부모의 권리
통역 및 번역 서비스
모든 부모는 그들이 이해하는 언어로 자녀의 교육에 대한 정보를 얻을 권리가 있습니다. 자녀가 입학할 때, 해당 학교는 귀하에게 학교 측과의 의견 교환 시 사용하고자 하는 언어에 대해 묻습니다. 이 과정에서 학교 측은 귀하의 언어에 대한 필요성을 확인함으로써 통역 서비스 또는 번역된 문서를 무료로 제공할 수 있습니다. 

학교 및 교육구 측의 지원 가능한 서비스
귀하는 자녀 교육의 중요한 일부입니다! 
학교 측은 귀 자녀에 대해 사용하시는 언어로 의견을 주고 받게 됩니다. 번역된 문서와 회의 및 대화를 위한 언어 통역사가 이러한 서비스에 포함됩니다. 

귀하가 영어를 약간 사용하고 귀 자녀가 영어로 말하거나 읽을 수 있어도 귀하는 이러한 서비스에 대한 권리가 있습니다.

학교 측은 자녀가 갖게 되는 기회와 중요한 정보에 대해 귀하의 언어로 귀하와 의사 소통합니다. 여기에는 다음에 대한 정보가 포함됩니다:
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	· 학교 등록 및 입학
· 학년, 학업 기준 및 졸업
· 교칙 및 학생 규율
· 출석, 결석 및 퇴학
· 부모의 활동 또는 프로그램 허가
· 건강, 안전 및 비상 사태
	· 미등교일 
· 선이수과정 배치 및 영어 학습자 프로그램을 포함한 프로그램이나 서비스 이용 기회
· 장애 학우를 위한 특수 교육 및 서비스



교사 및 교직원과의 만남과 대화
교사나 교직원과 상의 시, 학교 측에서는 요청하는 경우 통역 서비스를 제공합니다. 여기에는 특수 교육에 대한 부모와 교사간 컨퍼런스, 회의 또는 자녀에 교육에 대한 기타 면담이 포함됩니다. 

학교 측은 영어와 동시에 귀하의 언어에 유창한 유능한 통역사만을 활용합니다. 학교 측은 통역사가 회의 과정에서 사용되는 모든 용어나 개념을 확실하게 이해하도록 할 것입니다. 학교 측은 학생이나 자녀를 통역사로 이용하지 않습니다.

통역사는 중립적이어야 하며 면담 과정에서 언급된 모든 내용을 전달해야 합니다. 또한 어떤 내용이든 생략하거나 덧붙일 수 없습니다. 학교 측은 통역사가 자신의 역할과 정보의 기밀 유지 필요성을 확실하게 이해하도록 할 것입니다. 통역사는 직접 또는 유선상으로 접촉할 수 있으며 교구 직원이나 외부 계약업체일 수 있습니다. 

학교 측은 학교에서 또는 자녀의 교육에 대한 모든 회의나 대화에 통역사를 제공할 것입니다. 필요하다면 학교 측에 요청하실 수도 있습니다.

서면 정보
학교 측은 중요한 서면 정보를 귀하의 교육구에서 사용되는 가장 일반적인 언어로 번역합니다. 귀하가 사용하지 않는 언어로 된 정보를 받는 경우, 그것을 서면으로 번역해 받거나 귀하의 언어로 구두 설명을 제공 받을 수 있는지 학교 측에 문의해 주십시오.

궁금한 점이나 우려 사항이 있습니까? 도움이 필요하십니까?
궁금한 점이 있거나 번역 또는 통역 서비스를 요청하고 싶다면 학교 측에서 도움을 줄 수 있습니다. 학교 측의 누군가에게 도움을 요청하거나 이러한 교직원에게 문의하셔도 좋습니다:

Aspen Brooks, Language Access Coordinator: abrooks@nsd.org, 425.408.7783 

우려 사항 및 불만의 해결 
이것은 귀하의 권리입니다!
주 정부 및 연방 인권법에 따라 귀하는 귀하의 언어로 된 정보에 접근할 권리가 있습니다. 

해당 교육구의 언어 접근 정책 및 절차 사본을 중앙사무실에 요청하십시오. 또는 온라인 주소 https://go.boarddocs.com/wa/nsd/Board.nsf/files/CJPNCC5F42A8/$file/Policy%204218%209.27.22.pdf
https://go.boarddocs.com/wa/nsd/Board.nsf/files/DB6QQX6A79AF/$file/4218P%20-%20Language%20Access%20Procedure%20-%20Final.pdf
에서 이러한 내용을 읽으실 수도 있습니다.

우려 사항 및 불만
학교 측의 통역 또는 번역 서비스에 대한 우려 사항이 있거나 귀하가 필요한 통역 또는 번역 서비스를 제공 받지 못한 경우, 몇 가지 선택권이 있습니다. 

1. 귀하에게 편한 교직원이나 교장과 상의하세요. 학교장과의 논의가 종종 우려 사항을 해결하는 최선의 첫 단계가 됩니다. 진상을 설명하고 교장이 문제 해결에 도움을 주기 위해 할 수 있는 것을 알게 하십시오. 

2. 교육구 측과 상의하세요. 또한 교육구 측에 연락해 귀하의 우려 사항을 공유할 수 있습니다. 인권 조정관 또는 교육구 사무실의 교육감에게 연락하실 수 있습니다.

3. 우려 사항의 해결을 위해 도움을 요청하세요. 귀하의 권리에 대한 더욱 자세한 정보를 원하시거나 우려를 해결하기 위한 도움이 필요하시면 이들 기관에 연락을 취하셔도 좋습니다.
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4. 불만을 제기할 수 있습니다. 불만을 제기하기 위해 어떤 언어로든 서면으로 진상을 설명하고 이를 해당 교육구 측에 우편, 이메일 또는 직접 전달 방식으로 전달하십시오. 기록용으로 반드시 사본을 남겨두십시오. 

역일로 30일 내에 해당 교육구에서는 귀하의 불만을 조사하고 서면으로 귀하에게 응답할 것입니다. 불만 제기에 관한 귀하의 선택권에 대한 세부 정보는 온라인 주소 www.k12.wa.us/Equity/Complaints.aspx에서 확인하실 수 있습니다.

학교 측은 우려를 공유하거나 불만을 제기한 데 대해 귀하나 귀 자녀를 대상으로 불이익을 가하지 않을 것임을 주지해 주십시오.
